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Maxkona 6a macvanau omy3uwl 6a MAbAUMU 2PAMMAMUKAU 3A00HU AHUCH MABACCYMU MAYO03i
oaxwuda wyodaacm. Kaiio kapoa mewasao, Ku mMayos Ha Mamxo oapou maceup HAMyOaHu onamu 8okei é
bapou az Hueoxu oueap oOappacii HAMYOauu s20H Ma@dxym € amoewia €piu mepaconad, banxu bapou
Gaxmudanu Hazapus 6a XYi0caxou uIMuu oyuieoppaxmy oaxcmanradbu mavaumy OMy3uu 3a00Hx0U
XOpuyii SIK UMKOHUSIMU 8acev ¢hapoxam meosapo. HMHuyHUH oap makmunu Kacouu oMy320pOH UYYH SK
gocumau Maceupu Mapxymom MmasKeu Myxumpo uwon MmekyHao. Myannugonu maxona Kyuiuul
HamMyoaano, Ku 0y poXu OMP3UUU PAMMAIUKAPO 00 HOMU 0e8OpuU XUmil, Ku OOHUUYPEH COXMU
epamMmamuKkuy 3a00Hpo 3una Oa 3uHa az Xyo MeKyHano ea 602u mabdui, Ku OOHUWYPEH 2PAMMAMUKAPO
0ap anoxkamanou 60 xooucau xappyza omMyxmd, X00Ucaxou 3a00HUpo 6a maspu amani oap 3a60H
ucmugooa mebapano, newikaus HamosHo. Myannugon magcus MeOuxano, Ku 0My320por 6050 un 0y ycyi,
avre “Oosu madbuii” éa “0esopu Xuwimi’-po dap oapc mMymmaxuo Hamyoa ucmughooa odapamo, mo Ku
MABIUMU 2PAMMAMUKA 603 XAM CaMapaHoKmap wasao.

Knwuesvie cnosa: memagopa, epammamuxa, cumyayus, cmyoeHm, npenooasamenb, ecmecmeenmblil
cao, KUpNUYHAsL cmeHda

Cmambs noceawjena uzy4eHuio U npenoodsanuio pAMMAmMUKY aHeIUICK020 A3bIKA Yepe3 mMemagopy.
OHna nokasvigaem, 4mo memagopa He MOJbKO NOMO2Aenm ONUCAMb PealbHblli MUp ULU 832IHYMb HA
JI00Y10 KOHYenyuro uiu uoero ¢ Opy2oil MOUKU 3peHus, HO Makaice 0aenm WupoKyo 803MOINCHOCTIb NOHANb
CIOJHCHBIE U NPOMUBOPEUUBbIE HAYYHbIE MEOPUU U NPUHYUNLL NPenooasamnus UHOCMpPanno2o ssvika. On
makce uepaen 6adCHyio poiib 8 NpOGecCUOHATbHOM pazeumuu yuumeseil Kak cpeocmseo ONucaHusl
nousmui. Aeémopvl cmamvu npeonazarom 08a cnocooda IPHeKmueHo20 081aA0eHUS 2PAMMAMUKOU.
CKUpNUYHAs cmeHay, 20e VYeHUKU NOCHENeHHO OC8AUBAION ZPAMMAMUYECKYI0 CMPYKMypYy S3bIKd, U
«opeanuyeckuti caoy, ede Y4UeHUKU U3YYarom epamMMamuKy 6 peanrbHblX JHCUSHEHHbIX CUMYaAyusx u
NPAKMUKYIOM C8OU 2PAMMAMUYECKUEe HABLIKU 8 S3bIKOBble KOHMEKCNbl UHOCIPAHHO20 A3bIKA. Aemopbl
PEKOMEHOVION YHUMeIiM UCHOAb308aMb MU 084 Memood — “ecmecmeerHblil cad” u “Kupnuunyr cmewy’”
- 8 CBOUX YPOKAX, YMOObL COeAMb U3YUeHUe CPAMMAMUKYU Doiee IPHeKmMuUeHbIM.

Key words: metaphor, grammar, situation, student, teacher, organic garden, brick wall

The article deals with the study and teaching of English grammar through metaphor. It shows that
metaphor not only helps to describe the real world or to look at any concept or idea from another point of
view, but also provides a wide opportunity to understand the complex and contradictory foreign language
teachings research theories and principles. It also plays an important role in teachers’ professional
development as a means of describing concepts. The authors of the article offer two ways to effectively
master grammar called "brick wall", where students gradually master the grammatical structure of
language, and "organic garden”, where students study grammar in real-life situations and practice their
grammar skills in foreign language contexts. The authors recommend teachers to use these two methods,
the natural garden and the brick wall, in their classroom to make the study of grammar more effective.
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Metadopa (€ Mayo3) a3 kajauMau IOHOHK “metapherein” rupudra IIyma, MabHOSI “OaCHKyHR™
Mebommaa. Mayo3 WH KaiuMma Ba ubopae MeOomaj, Ku 1ap MabHOM Falpuacii Maqosuail uctudoaa
Oypha myma, SiTOH améu MyadsH € xoaucaxopo 00 gurap ame€ a3 pyu aJoMaTXOd YMyMHAIIOH
MYyKOHCa MEKyHas.

OH uu K1 1ap Mykouca 0aéH MelaBaj, UH MabHO 0a IIIyMOp MepaBaj: MAbHOU Myppau K KaauMa
Jap anoka, Mmadxym € pukp oBapaa myaa, HomyaisH Meboman. Mucoma: My teacher is a dragon.

A3 Taxymixo Oapmeosii, KU Mayo3 Faiip a3 OH KU HOOpaBy YyMJIaxOW HHIIOHAMYIAaW
HaBHUCAH/IATOHPO M(DOJAHOKY MypoOypaHT MEeHAMOs, 003 SKUYAH/A XYCYCHSITU AUTAape XaM J0paj, Ku
OHPO MaBPHUIM YaJI0M TaBAYYyXU MYXAKKUKOH Fap/IOHUIAACT.

Wu Oyxa, xku conu 1980 onmuMoHu paBusu 3a00HITMHOCHH 3exHil (KOTHUTUBH) 6a Mayo3 (Metadopa)
JUKKATH Maxcyc 30Xup Hamynana. OHXO TaJKMKOTH XyAPO a3 MHCOH OF03 HamyJa, acocaH 6a OH
TaBay4yXx AOJaH[, KA OoAaM AYHEPO 4M TyHa TacaBBYp MeKyHaJ. MIH MMKOH J0ja, KM 0a Maxjayxou
MyXTaid Ba XyCyCHUATXOM OemTapd BOXUIXOM Mado3W paBIIaH#d aHAoxTa maBaja. OIMMOHU OH
paBHs Ma403p0 Ha MH KU yCIyOu 3a00H#, Oanku nmaauaan akii Maxcyd memnonasn [2,c.49-1980].

Meradopa 6apou TaCBUp HaMyJaHU OJIaMU BOKEH KyMaK HaMmyza, Oapou a3 HUTOXH aurap dappaci
HaMmyaaHu sroH madxym € angema €pi mMepacoHan. MacanaH, a3backu MaiiHa 0a TOpM TOpTaHAK
MOHAHJI acT, OH MeTaBOHaJ HHCOATH MaiiHa Mayo3u XyOe maBaz, 3epo OH HO3YK, Xele XypI,
(haBkynxaccoc 0ya, xaMma yu3po 0a xaM MenaiBaHIa/I.

Mauvo3xo Oapou paxMugaHu Ha3zapus Ba XyJIOCaXOW WIMHU MYHIKWI(PaxMy ImypOaxcu TabINMY
OMYy3HIIN 3a00HXOM XOpUYi K IMKOHUSTH Baceb (hapoxam oBapia, 1ap TAKMUIN KaCOMU OMY3rOpOH
HU3 YyH 5K BOCUTAU TAaCBUPHU Ma(pXyMOT MaBKEH MyXUMPO UIIFOJI MEKYHAHI.

MeraBon a3 metadopa 6apon paxMOHUAAHU TaOUATH 3a00H Ba TABIMMH ITypcamMapH OH UCTudoaa
Oypa. Bobacra 0a wH jmap Makojanm Ma3Kyp Ma4yoszaH € 00 Meradopa (haxMOHUIAHH Iy KOJaOH
OMY3HIIY 3a00H Ba Ay pOXH OMY3HIIN I'paMMaTHKa MAaBPUAK Oappacit Kapop 107a MellaBaHI.

Nn mavo3xo 06a Mo yuxatu (paxMugaHU OH KyMaK MEpacOHaH[, KM 4apo 0ab3e yCyIXOW TabINM
HATHYau TWIXOX HAMEIWXAHI, Uil TaBp 0ab3e MAIIKXOM IpaMMATHKi Oapou AYPYCT Ba 0307 CyXaH
Kap/JaaHu JOHUIIYYEH 0a 3a00HM aHTIIMCH TABCUPHU Ha3appac JOPAH/I.

Omumu ampukon Hynan [3,¢.1998-101] nap acapu xyn oua 6a MH Macbhajia YyHUH (GUKPPO UOPO3
HamymaacT: «Mavo3aH, OMy3UIIN 3a00HM XOPU4YH TAaBACCYTH WH YCYJI MHUCIM COXTaHU JIEBOP acT.
JeBopw 3a00H# skOopa € 6apobapu K “XHUIITH 3a00HEA COXTA MelIaBa.

XHIITH acCOCUU IpaMMAaTHKiA Jap NMOUACBOP YOUTHMp INyJaacT Ba UH TaxkKypci Oapou Oaprtapad
HaMyJaHU MYIIKWINXOW OucEpu 3a00H MakoMH MyxuM Jopaj. Slke a3 Basupaxou Machbyiu
OMY3aHJIaTOH UH XUIITXOU 3a00HUPO 00 TapTHOOTU AYypYCTAIIOH a3 XyJ HaMyAaH acT, sS’bHEe aBBaJlaH
XMIITH KaJIMMaxo Ba COHUSH XMINTH YymJlaxo. Arap MH XHUINTXO a3 Pyd TapTUOOTAIIOH AYPYCT
ry3omTa € 4yo0ayo Kapaa HalllaBaH]I, I1ac AeBOPU COXTau 3a00H# MeadTa.

Ycynmu neBopu XUIITHH Jap 00JIO 3MKprapauaa MabHOU Mayo3il JIOIITa, TABACCyTH Mayo3 udoma
Kapaa mygaact. MabHOU rypraxon 00J0MHM Mayo3AOppO METABOH YYHWH INApX A0, KU OMY3UIIN
3a00H Kazam 6a KaJaMm acT, s’ibHE JOHUIIYYEH COXTH I'PAMMATHKUAU 3a00HpO 3uHa Oa 3WHA a3 Xy[
MekyHaHA. bab3aH HoBoOacTta a3 OH KM JOHUIIYYEH 3aMOHU XO3WpaW HOMYAMSIHPO MeIOHaHI,
XaHTOMHM aMallaH ucTudoaa OypaaHu OH Aap HYTK 0a XaTo poOX MEIUXAHI.

Cababu vH Xoamca map OH acT, KM 3a00HOMY3# UyH POXU POCTY XaMBope Habyxda, Oajiku Oemrrap
0a malipoxau mypxamyred MOHAH/I acT.

3uMHaH, OeXTapuH Ma4o3e, KU YUXaTH OMy3uIln 3a00H uctudoaa medbapanm, ©H Ma4o3 00 HOMH
“Boru Tabuii” (Organic Garden) mebortma.

Omum [1. Hynen kaiin MexkyHaa: “XOHaHIATOH Iap K BaKT SIK YM3PO YYKYp OMyXTa HAMETaBOHAH]I,
Ganku Oucépun YM3XOpo KaM-KaM Ba 3uHa 0a 3uHa meomysaH. ['ynxou 3a00HA map sIK BakT Ba 00 SIK
cyppaT XxamaamioH Oapobap Hamemykydana bab3e a3 rymxoum 3a00HA cycrapy aeprap Hykydasim,
Oab3ealIoH Te3Tapy nemrap HamrbyHaMmo MekyHaua [3,c.102].

Hap kuUTOOXOM MapcuM TrpaMMaTHKa 0ab3e MaB3ybxo 0a MaB3yM acoCHMU Japc AaxojaTH Kam
nopana. MHuyHnH, 0a XOHAHIArOH MAIIKXOM 00 XaM ajJlOKaMaHIi HAaJOINTa, MAIIKXOW TaKpOp# Ba
MyoInupaTi 1oaa Memanan. ['apuanme 60 UH pox OHXO rpaMMaTHKand 3a00HPO OMyXTa TaBOHAHJI XaM,
aMMO WMH JTOHUII 0a XOHAHJAroH Oapow 00 3a00HW AHIIINCHA CyXaH POHIAHY HABHMINTAH KUQDOSTH
HaMeKyHas.

BbunoObap oH, 6a XOHAHIATOH UMKOHUATXO0E JIOJAAaH JIO3UM, KM FpaMMAaTUKApO Jap aJloKaMaHA#d 00
XOJIUCau Xappy3a OMyXTa, XOAMCAxoW 3a00HMpO Oa TaBpu aMaii nap 3a0oH uctudoma OGapaH.
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Mucoin: omy3rop 0a TOHUIIYYEH CYHNOPUII MEIUXAMd, KU SKYAHI 4yMIIaXoHu aap Tap3u ¢oun Oynapo

XOHaHJ[ Ba 0abJl MH YyMJIax0po a3 pyu HaMyHau Jojainyaa 6a tap3u Mmadbyi 6aprapaonana. CaBoJie

06a MUEH Meosil, KU O€ UH POXM TABJIUMHU Tap3u MadbylIpo MeTaBoH 0a ycynu Metadopau Ooru Tabui

€ IeBOPH XUIITHA MIOMUI Kapa?

ba xonangaron tapsu Madbynu Gebapo TabauM AoAa, UCTUGOAAN aMaIud OHPO Jap MYyOIIUpaT
HAaOMYy30HUAA, 00 Xa€Tu Xappy3an OHXO aJOKAMaHJ HaKapJaH HAMETABOHAJ K HM30MH MypaTTad &
Tabu# Oommas, OadKky UH SK POXU CYHBUCT, KM KaMcaMapy Iyp3axMar acr.

XamuH TaBp, Bobacta 0a rydpraxou 00JI0fi METABOH TAhIUMHU I'paMMATHKApO OCIITap MypMaxcyJl
Hamyj, 0a mapTe K1 aMalIxOu 3€pUH pUOs Kap/a MIaBaHI:

» ba JOHMIIYYEH MHCOJXOM BOKeHMHM (peani) 3aboHé nmoma maBag. OHXO 0osig XoaHMcaxou
rpaMMAaTHKUPO Jap IOMpau MYXUTH I'YHOTYHU 3a00H# Ba TaypuOaBii OMy3aH/I.

* BakTe KM NOHUIIYYEH STOH KOJAOU XOCH I'PaMMATUKUPO MAIllK MEKyHaHI, UH MabHOU OHPO
HaJgopad, KM OHXO ajulakail oHpo a3 Xyn kKaphaanna. bunoGap uH, oMy3rop 6a 4yHHUH Xxonuca
Habos pox auxal. MalkKyH#it MH TAaHXO KaJaMU aBBaJIMH Jap OMY3UIIHN 3a00H Meboias.

=  Owmy3rop 60s1 OUCEP IMKOHHUATXOPO O0apou TAKpOp HaAMyJaHHM IIAKIXOU 3a00H# (hapoxaM oBapal
Ba JOHUINYyEHpOo Oa cymopuinxo yaind Hamosg. MH cynmopumixo 6a moHUIIYyEéH Oapou paBIIaH
MYIIOXUIa HAMYJAHU aJl0Kaxou OaifH! COXT, MabHO Ba UCTU(]OAA KYMaK MEpacOHAH].

» Jlonumyy€H 0osa podeb 0a NMPUHCHUIIXOM TpaMMAaTHUKaW 3a00HM aHTIUCH (GaxMHIIA Xyapo 0o
Taupr0axou MHAYKTUBHH OMY3UIIAIIIOH BaCeh HAMOSH/, KU UH Oapou Aap MYXUTH BOKEH OMyXTaHU
rpaMMaTHKa KyMaK MepacoHa.

* bo Mypypu 3aMOH, NOHHUIIYYEH OOSAI MaB3ybXOUW 3a00HM OMYXTalllaBaHIAPO Aap MYXHTXOH
TYHOTYHY Mypakkaou 3a00Hi# Ba Tayprbasi uctudoma 6apanm.

Bab3e a3 MeTOANCTOHN aHTIMCIIMHOC (PUKP MEKYHAHJ, KU MYKOJIMMAaX0, MAIIKXO Ba Myappu(puxon
JENYKTUBMH, KU a3 Tapady OMy3ropoH OMOJa Kapaa MeUIaBaHI Aap JapCH rpaMMAaTHKa STOH MaBKEH
MyXUM HameOO3aH/I.

Bba ¢ukpu Mo uH akuga HoaypycT act. Oun 6a MH Machajia MeToaucTu Oy3ypru anriuc J.HyHan
HU3 YyHWH aHjema aopam: “OH uu Ku 6a MO JIO3UM acT, UH TaBO3YH HaMyJaH OaifiHM MaIIKXOecCT, K1
0a XOHaHAAroH €pil MepPAaCOHAHJ, KW IIAKIXOW IpPaMMAaTUKUPO UCTHdOAA Kapaa cyx0aT KyHaHI Ba
CYMOPHUIIIXOECT, KM OapOU OH IAKIXOPO MyPMaxcyll Aap Myolnupart uctudoaa KapaaH Epi MeKyHaHa
[3,c.107].

Form-
focused
eXxercises

Use-focused

tasks

Bapou ncbotu aHmemaxo a1y MycaBBaJau JapCH I'paMMaTHKau 3a00HU aHIVIMCA 3UMHAH MaH3yp
Merapaa.

Sample Lesson Plan 1

Topic: Perceptions (Describing what you can/could see and hear while on a trip)

Level: Intermediate

Age: 16-18

Time period: 90 min.

Lesson Objective: By the end of the lesson, the students will be able to write a short email using
the structure verbs of perception + present participle and can/could + verbs of perception to describe
what they could see and hear during a trip.

Activities

+ Ask the students if they can explain what a “haunted house” is help if necessary - tell them that
some people claim that in haunted houses they could see furniture moving and hear doors creaking,
ghosts whispering). Ask them if they believe in haunted houses.

Tell the students you are going to read them an email you received from a friend who spent his
vacation in an old village house in Scotland. In the message, he described what he could hear /see in
that house. Ask them to predict what he heard /saw there. Write their suggestions on the board.

Read the email you received from your friend (Appendix 1).

Ask them to compare their predictions with the email. What did they imagine he could hear /see?
Write on the board key sentences summarizing what they have said:
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He could see ...

He could hear ...

Analyze the structure with the students. Underline the target structure and explain it. Check their
understanding — elicit more examples (What else did my friend hear?).

+ Tell the students that you are going to show them what your friend could see in the daytime
when he visited Edinburgh. Inform the students that you will show them a picture your friend took.
Their task will be to remember as many details as possible. Show them the picture provided in
Appendix 2 for 30 seconds. After 30 seconds, remove the picture and ask the students to tell you what
they remember. If they make mistakes, just repeat their contributions giving them a correct version.
Ask them to write down what they remember. Show the picture again. Ask them to check what they
have remembered correctly.

After they have shared their contributions, go over the structure again.

Tell them that you will give them another chance to test their memory. Inform them that
you will show them trailer for the movie ‘Burn after Reading’.
https://www.youtube.com/watch?v=eM Wu6i715ec

Write on the board:

I saw / heard Brad Pit...

I saw /heard George Clooney ...

I saw /heard John Malkovich ...

Play the trailer, ask them what they remember.

Play the trailer again, this time let them take notes. Ask them to work in pairs. Give them one
minute to write as many sentences about the trailer as they can.

+ Ask the students to close their eyes. Tell them to imagine they are at home /at their grandparents’
fetc. (let them choose where they are). It’s Friday night and the weather is.... (tell them choose what the
weather is like). Tell them to think about what they can see, hear, and smell. Ask them to write down
their ideas.

Put them in pairs and tell them  to share their stories.

Ask them to change partners and tell their story to someone else.

When they are finished, ask them to write an email to their friend describing where they were and
what happened. This is an email and it should be short!

Homework: they can exchange emails and respond to each other.

Appendix 1
Hi there, I hope all is well with you. I'm enjoying my vacation in Scotland, but there’s something
weird going on in the house I'm staying in! I LOVE the house — it’s in a remote village in the

north, it’s so different from life in the city. During the day, I go for long walks along the seashore and
watch the boats floating on waves and the birds flying over the beach. But at night, everything is
completely different! Last night I woke up and noticed the curtains in my room moving. Then I heard
someone singing outside. I got up and went over to the window. It was a dark night, but the moon was
shining brightly. Looking out over the yard, I saw a white apparition moving behind the big old tree
next to the gate .... Is this house haunted? What do you think?

Sample Lesson Plan 2

Topic: Describing  people, objects and places

Level: Advanced

Age: Adults (17 and up)

Time period: 60 minutes

Lesson Objective: By the end of the lesson, students will be able to use relative clauses to

describe people, objects, and places.

Target Grammar Item: Relative clauses

Activities

A Power Point presentation about relative clauses.

Show students the Power Point presentation about relative clauses (see Appendix 1).

Give them explanations about each type. Tell them to take notes.

Engage the students during the presentation — ask them to read the examples.

Ask the students to make up a sentence using five different relative pronouns and adverbs. After
reading some of the sentences written by the students, ask them a question:

“Why do you think we use these relative clauses?"

Some examples:

183


https://www.youtube.com/watch?v=eMWu6i7l5ec

Nel(70) 2022

e HOMAU JOHNIIT'OX e

YUYEHBIE 3ATIMCKH ¢ SCIENTIFIC NOTES

The president, at whose palace we stayed, was very generous towards us.
The surgeon who performed the operation yesterday is very clever.
I played a tennis game with Amir, which made me tired all night yesterday.

Ask the students to form different groups and each group represents a relative pronoun and adverb,

such as who, which, and where. The students work in groups and form different sentences.
+ Give the students some websites to do online exercises. Some of them are:
http://lwww.ego4u.com/en/cram-up/tests/relative-clauses-4

http://www.eflnet.com/grammar/relpronoun.php

If you don't have online access, prepare handouts with fill-in-the gaps exercises. Monitor the

students and help them if necessary.

+  Ask students to work individually and write 10 sentences using relative clauses.

When they are finished, ask a volunteer to read his /her sentences aloud. Correct mistakes and ask

the student to write correct sentences on the board.

Test student understanding: Give them an unknown text, ask them to underline relative clauses and

determine whether they are defining or non-defining.

Appendix 1

Using “which” to give more information.
We often use the relative pronoun which to say
something about a clause:

» He was usually late, which always annoyed
his father.

* We've missed our train, which means we
may be late.

* I played a long tennis game with Amy,
which made me absolutely exhausted.

Relative Adverbs.

Time: When or in/ on/ at + which or that

* That was the year when/ that/ in which I got
my degree.

* 11 September 2001 was the day when/ that/
on which people’s attitude towards terrorism
changed.

The adverb (when) can be omitted:

11 September 2001 is the day people’s
attitude towards terrorism changed.

Relative Adverbs

Place: Where or in/ on/ at + which

* That’s the factory where/ in which they
make chemicals.

» That’s the spot where/ on which the battle
took place.

The adverb where cannot generally be
omitted. (Note: We can use where and when
without a noun.)

* Where I used to live has been knocked
down.

* Do you remember when we all went to a
night club?

Relative Adverbs

Reason: Why (for which) (that)

* The reason why/ for which/ that I can’t go is
that I don’t have time.

The adverb why can be omitted.

* The reason I can’t go is that I don’t have
time.

Possessive: whose

It takes the place of his, her, their or a noun
in possessive case (‘s).

* Andy was a pop artist whose paintings are

famous worldwide. (His paintings are
famous...)
* NOT (Whose the)

* Charlie, whose sister lives in London, is
travelling to England this summer. (Charlie’s
sister lives in London.)

Whose + noun can be the object of a
preposition.

* The President, in whose private life the
newspapers are so interested, has nothing to hide.

* The President, whose private life the
newspapers are so interested in, has nothing to
hide.

* Phyllis is the woman whose cottage we once
stayed at.

* Phyllis is the woman at whose cottage we
once stayed.

Whose usually relates to a person/ an
animal, but it can relate to other things,
especially a country or organization.

* [ wouldn’t fly with an airline whose record
is so poor. (Its safety record is so poor.)

Note: Instead of whose relating to a thing,
we can use the pattern (of which).

* We were playing a game whose rules we

The Relative Pronoun What

What cannot relate to a noun

* We’d better write a list of what we need to
pack. (= the things we need to pack)

* I was going to buy a new coat, but I
couldn’t find what I wanted. (= the thing that I
wanted)

What = the thing that/ the things that
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couldn’t understand.

*We were playing a game, the rules of which
we couldn’t understand.

* We are introducing a new system, the aim
of which is to reduce costs.

XamuH TaBp, Metadopau Ooru Tabui, uyH OOFM TAOWA Jap Ha3ap JOITAHH 3a00HOMY3#, POXHU
OexTapuHHU 0aéH € TaCBUP HAMYIaHU OMY3UIIHN yapaéHu 3a00H acT. boru Tabui nap MyxuTy MMAPOUTH
Tabui BoOacTta 0a (acixou coiry o0y xaBou Tarupédan a TabuaTaH Memykydam, Ku oMy3uIIm 3a00HU
Xopuuii HU3 OO0sT XaMUHTyHa Tabui Oomaj. Xap SK JOHUINYY XUCIATH TYHOTYHY 0Oa XOoC Ba
tarupébanga nopan. Mu 6a mMoHanau rynxou O0FM TaOMUCT, KM Jap OH OOF XaTTo Ay Tyiu 6a Xxam
MOHaH/J HecT. JIOHMITYYEH MUCIH TYJIX0€, KU 6ab3e XypA Ba 6ab3e KaJIOH Xy MEPYSH, KOHCEICHIXON
3a60HpO BobOacTa 6a KOOWIUATH UHODUPOAHA MEOMY3aHIY MepaxMaH/I.

Jap MycaBBajiau sKyM ycyiau 6oru Tabui uctudosa Oypaa mymaact. JJonunrayén 6apou ucrudoaa
OypJlaHM TaacCypOTH XY/ XaBaCMaHJ Kapjaa Inyaa, 00 KOOWIUATH XyJ O0apou (axMUJaHH KOHCEIT
Howm rapauaana. ba oHxo MKOHUAT (papoxam oBapia IIyaact, KM COXTOPY KOJIabXo Ba XOUCaAX0PO
MYCTaKWIOHA TaxJIMJI Hamyaa, 00 xaMcyx0aTu XyI 03070Ha MYOIIMpAT KyHaHI, TO KU 00 MH POX
MaJlaka Ba MaxopaTH 3a00HHAIIIOHPO amajiaH uctudoa Oypaa 3a00HPO OMY3aH/I.

MycaBBaman IyOM Makcaa aopaa, kKu 0a MOHUIIYYEHW Aapavad JOHHUINAHTy3WAIllOH OaltaHT
(advance students) MaB3yM 4yMjlaxou MypakkaOW MyaWsSHKYHaHJa OMY30HMIA IaBaj. JlOHUIIYyEH
XeJle MaBIyMOTH 3a00HMM XyO mopani. Ycynu uctudopamryaa acocaH yCyiau JeBOPH FUIITHU XOJi
act. losx 6a monumyyéHn 6omaékat MyBopuky Matiabd Oomas, 3epo KM KaIMMau FUIITH napTodra
Iy1aacT Ba MHCOJIXOU HOMyalssHM OeMabHO By4yd HagopaHd. JIOHHUINYYEH KOOWUIUATH MYBO(UK
HaMyJIaHU MHUCOJIXOPO JIOPAH/I, 3€pO OHXO Jap TaypuOan Xa€Tuu MIaXCUH Xy BOXypaaaH.

JoHMIgyeHn caTtxyu JoHMIIaHay3uamoH mnact (beginners) HaMeTaBOHAHA a3 UYyHWH Japc
OaxpaMaH/J TapAaHJ, 3¢pO OHXO JOHHUINM XyO HagopaHi. (XaTTO FUINTH XypHa HajgopaHm). Kaiin
KapaaH OaMaBpHI acT, KM FUIITXOPO 0a KaHOP TMpU(TaAaH MyMKHH HECT Ba METABOH Jap IIyMOpaH
kaOyyaa 6o ycynm 6oru Tabui uctudoa 0ypa. bexrap oH k1 arap FUIITxopo 00 TaHOCYOH KaM Ba
TyJIXopo 60 TaHOCcyOu Oucép ncrudoa 6apem.

A3 rydraxou gap 0oIlo 3mMKpInyga 0a xyjgocae oMajaH MyYMKHUH acT, KU OOsiI a3 yCyJid JeBOPH
FUINTA JACT KAIIWI, aMMO a3 Iurap yoHHO WH IapT HECT, 3epo poxepo &hra, MH Ay YCyI, TbHEe OOFH
Tabuii Ba AEBOPU FUINTUPO, MYTTaXuJ KapaaH JIo3uM. MH TabmmMHu TpamMmaTUKapo 003 Xxam
caMapaHOKTap X0XaJ1 Kap/l.

XanromMu 0Oa By4YyJ OBapJaHU MYHOCHMOATH TaOwid Aap TaBIMMU T'paMMaThHKa Habos[ YyHUH
TacaBBypoTe 0a MHEH Os/, KU MATHXO Ba MYKOJAMaxOWM MaxCyC HABMINTAIIyJa, MAIIKXO Ba
MPE3EHTATCUAXOH JCAYKTUBUN MYaJUIMM Jap Aapcu rpaMMaTHKa MakoMe HaJaopaHa. MyXxuM HH acr,
K1 OaitHM Maimkxoe, K 0a MOHWIIYYEH nap (axMumIaHU MIAKIXOM T'paMMAaTHKA Ba Basudaxoe, Ku
OGapou omy3uIIM UCTU(OIAN MH IIAKIXO JAap MYyOIIUpaT TabCUPH Hazappac JOpaHi K MYBO3HHATE
Oapkapop Kapja IraBaj. XaHIOMH 9yCTy4yH POXXOU MyXTaju(u HOWI IIyaaH 0a xaaahxou TabIuMi
Ha0os aHJeIan sIKkepo Oap aHICIIaxOM TUrapoH HUCOATH Machaia ad3any MmyOpaMTap mymopus, €
MH KA OMWIXOM TabJIMMHEpPO UyH yCyiau 3exHil (Mabpudarti), ad3aausaTxou CTpaTerusd OMy3HII,
Taypubaxon KaOJIMM OMY3UII Ba KOHTEKCTH (apXaHTUpPO, KU TABIUMY OMY3HIIH 3a0O0HpO (apo
Merupann, capdu Hazap xapa. ba xap xoi, rapuanae sSK4aHA CO3MOHY TapKHOXOM IpaMMaTHKHUE
MaBuyJaH[, KU TaHXO 0O POXU MyKappapi TabJIuMy OMyXTa MeEIIaBaHI, aMMO TaJKUKOTU OelTapu
MYOCHD BO3€XaH HUIIIOH MEIUXAH/, KM POXXOU TabJIUMy OMY3HIIHU aKCAPUITH CO3MOHY TApKHOXO Xeje
MypakkaOy ralipuMykappapi acr.
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